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Artikel 18 

Pension m.m. 
1. Pension og livrente, som udbetales fra en 

kontraherende stat, og udbetaling fra en kontra- 
herende stat i henhold til sociallovgivningen i 
denne stat til en person, der er hjemmehørende i 
en anden kontraherende stat, kan kun beskattes i 
den førstnævnte stat. 

2.( 
3« (홢홢홢) 

Artikel 26 

Generelle regler om beskatningen 

1. (...) 
2.1 tilfælde, hvor beskatningsretten til en ind- 

komst eller formue i henhold til overenskomsten 
er tillagt en anden kontraherende stat end den 
stat, hvori personen, der oppebærer indkomsten 
eller ejer formuen, er hjemmehørende og denne 
anden stat på grund af sin lovgivning ikke med- 
tager indkomsten eller formuen i sin helhed ved 
beskatningen, eller kun medregner indkomsten 
eller formuen ved progressionsberegning eller 
anden skatteberegning, kan indkomsten eller 
formuen - i det omfang andet ikke følger af styk- 
ke 3 - kun beskattes i den kontraherende stat, 
hvori den pågældende person er hjemmehøren- 
de. 

3. Bestemmelserne i stykke 2 finder ikke an- 
vendelse på 
a) finsk folkepension efter den finske familie- 

pensionslov eller sådan anden social godt- 
gørelse, som efter den finske indkomstskat- 
telov ikke er skattepligtig indkomst, eller 

b) svensk folkepension. 
4. Såfremt en person, der er hjemmehørende i 

en kontraherende stat, oppebærer pension eller 
livrente, som omfattes af artikel 18, og som ud- 
betales fra en anden kontraherende stat, og sådan 
indkomst beskattes i førstnævnte stat i henhold 
til bestemmelserne i denne artikel, skal personen 
i den førstnævnte stat indrømmes et fradrag på 
20.000 svenske kroner pr. kalenderår eller til- 
svarende i dansk, finsk, islandsk eller norsk 
møntfod, hvis den pågældende person havde væ- 
ret berettiget til et særskilt fradrag på grund af al- 
der eller invaliditet i udbetalingsstaten. Fradra- 
get indrømmes dog - i den førstnævnte stat - 
højst med et beløb svarende til pensionsbeløbet 
eller livrentebeløbet fra den anden kontraheren- 

de stat. Fradraget reduceres med de særlige fra- 
drag for alder og invaliditet, som indrømmes i 
bopælsstaten. 

5.(...) 

Artikel 28 

Fremgangsmåden ved indgåelse af gensidige 
aftaler 

1. Såfremt en person mener, at der i en eller 
flere af de kontraherende stater er truffet foran- 
staltninger, som for ham medfører eller vil med- 
føre en beskatning, som ikke er i overensstem- 
melse med bestemmelserne i denne overens- 
komst, kan han, uden at det påvirker hans ret til 
at anvende de retsmidler, som står til hans rådig- 
hed ifølge disse staters interne lovgivning, ind- 
bringe sin sag for den kompetente myndighed i 
den kontraherende stat, hvori han er hjemmehø- 
rende eller, såfremt tilfældet er omfattet af arti- 
kel 27, stykke 1, i den kontraherende stat, i hvil- 
ken han er statsborger. 

2« (홢;홢) 
3.(...) 
4. (홢홢홢) 

PROTOKOL 

Ved undertegnelsen af den i dag mellem de 
nordiske lande indgåede overenskomst til und- 
gåelse af dobbeltbeskatning for så vidt angår 
indkomst- og formueskatter er undertegnede 
blevet enige om følgende bestemmelser, som 
udgør en integrerende del af overenskomsten: 

III. Til artiklerne 7, 8, 13, 15 og 23. 
1. 
2. Bestemmelserne i artikel 15, stykke. 4, litra 

a) finder tillige anvendelse på indkomst ved ar- 
bejde, som udføres om bord på luftfartøjer, som 
anvendes i indenrigstrafik af konsortierne Scan- 
dinavian Airlines System (SAS), Scanair eller 
SAS Commuter. 

3. Bestemmelserne i stykke 1 og stykke 2 fin- 
der - efter aftale mellem de kompetente myndig- 
heder i Danmark, Norge og Sverige - tillige an- 
vendelse for så vidt angår noget andet konsorti- 
um eller anden lignende sammenslutning med 
formål at drive luftfart eller anden dermed direk- 
te sammenhængende virksomhed, når kun delta- 
gere i SAS, direkte eller indirekte, har andele i 
en sådan sammenslutning, og når sammenslut- 


